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IN THE BOX BIKE LIGHT INSTALLATION

BATTERY PACK CHARGING
Charge the battery pack with the included USB cable. To charge,

SPECIFICATIONS BATTERY PACK INSTALLATION

<10%
Indicator Blinks Red

QOOoOLIGHT

«Keep the charging port clean and dry.

2,000 P N "
HIGH | rens & 09 Srmin ,~ 3hs0min ,‘ Somin connect the USB cable to a compatible power source and plug the DO NOT put it in the mouth or lick it, leakage of the charging port
USER MAN UAL . USB-C end into the C port on the battery pack. can cause discomfort
ow | Lo Joof: 7h30min ‘ 30-~75% .
feans Orange Indicator Red Indicator *DO0 NOT disassemble the product.
100 %
DAYTIME 1,100 3 - | CAUTION

REMARK

- Z ) HIGH Low DAYTIME MODE BIKE LIGHT BATTERY PACK CONNECTION *DO0 NOT look directly at the light source or shine in any eyes, this «The maimum brightness levelcan orly be reached when the
Bike Light Throw s o o The battery pack and bike light use XT30 connectors. Please make sure may cause temporary blindness or permanent damage to the eyes. battery level s at Level 4 or above.
that the XT30 connectors are in the correct orientation before attaching. <D0 NOT block the light outlet at close range, the energy emitted
10mLUX 160LX 851X 750X from the light may fau e the object 1o bu%ny R «|tis normal that the light flickers when the battery is close to running out.
o *D0 NOT touch the hot surface place, it may cause skin burns *Operating time in high mode varies with ambient temperature and
USB Cable Battery Pack Drop Resistance m o o heat dissipation conditions, better heat dissipation longer runtime.
*DO0 NOT leave the light in a car when the inside temperature may be
Water Resistant PKe BATTERY INDICATOR over 60°C, or similar places.
{1
— 41*47%64mm / 1.61*1.85+2.52in (Bike light with stand) *Before using the battery pack, please check its battery level. 7 off ish to store the bike light and the batt k. pl
Dimensions e pthuoun ) [ you wish to store the bike light and the battery pack, please
97 2L B et vk *Press the button with the battery icon on the battery pack and the 3 . disconnect them. Otherwise, the bike light may be activated
- - Weight 114g / 4.020z (Bike light with stand) embedded indicator will show the battery level accordingly. ) accidentally due to unintended button operation and become a
Big Silicone Strap Small Silicone Strap 383g/13.510z (Extended Battery Pack) potential burning hazard. EXCLUSION CLAUSE

BEFORE FIRST USE

Please remove the dust cover on the lens to avoid any overheating or
related risks.

Battery Capacity 454500mAh 14.4V 64.8Wh Olight is not liable for damages or injuries sustained

resulting from the usage of the product inconsistent
with the warnings in the manual.

Input 5V/3A 9V/2A 121/1.5A NOTICE
*DO0 NOT put a hot light into any type of fabric bag or fusible plastic
container.

«When the female XT30 connector and the USB-C port of the battery
pack are not in use, please insert them into the dedicated dust
plugs integrated on the battery pack to prevent dust and foreign
objects from clogging the ports.

Output 11.2~16.8V 3A

© (@

—ad
Thin Cushion Ring ~ Thick Cushion Ring Clamp Clamp Arm
3180mm/1257n) (2880 /112in)

o Lo .o

Screws 7/64 in Allen Wrench Cable Zip Tie
(non-gssential part)

Working Temperature ~ -10°C - 45°C

Battery Indicator

Charging Temperature 0°C - 45°C

GOTORCH X

2000-lumen compact mountain bike light
with removable battery pack

Storage Temperature  0°C - 60°C * When the battery pack and bike light are connected, press the top

button on the bike light and the center indicator will show the
battery level with corresponding colors.

6.5h (For reference only. When the USB power source
Time to fully charge cannot provide an 18W power capacity, the charging time
will take longer.)

* The tests are performed under temperature of 25 degrees Celsius with a 10km/h wind conditions.
The runtimes may vary depending on the external temperature and ventilation conditions.

«|If the charging port is wet, it may fail to charge. Please dry the port
with forced air first.
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NACHTMODUS: Durch Gedriickthalten des Seitenschalters im
ausgeschalteten Zustand oder im Tageslicht-Modus wird die niedrige
Helligkeitsstufe des Nachtmodus aktiviert. Durch kurzes Driicken des

USA Customer Support
cs@olightstore.com

iluminacion baja. Con la luz encendida, presione brevemente para
cambiar del modo de potencia baja a alta. Mantenga presionado el
boton superior para apagar la linterna.

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller

CONTENTS

MODALITA DI MARCIA DIURNA: Mentre la luce & spenta, premere
una volta l'interruttore laterale per accedere alla modalita di marcia

VARSELLJUSLAGE: Niir lampan 4r avstangd, tryck en géng pé
strombrytaren pd sidan for att aktivera varselljuslaget, och tryck en

DAYTIME RUNNING MODE: While the light is turned off, single press
the side switch to access the daytime running mode and single

. ; N . Seitenschalters kann zwischen der niedrigen und hohen C(KR) @tel . . i Global Customer Support
(EN) English - - - - — -~ - - - -~ o1 press again to tun off. géng igen for att sténga av det. Hellgkeitsstufe gewechseltwerden Erneﬁtes Gedriickhalten des ((RO)Romanesc diurna e premere i nuovo una volta per spegnerla. for repair or replacement. _ pp
(CN) B#FHY - ----------- 01 ILLUMINATION MODE: In any mode, long press the side switch to BELYSNINGSLAGE: | valfritt lage, hal strimbrytaren pd sidan Seitenschalters schaltet die Lampe aus. MODUL “LUMINILE DE ZI": In timp ce lanterna este oprita, se ot qg';ﬂ_'E: TOI_E” 771 Hjil‘% o, FH 2HXE 12l MODALITA DI ILLUMINAZIONE: In qualsiasi modalita, premere a Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or contact@olightworld.com
o access the default low light setting of the illumination mode. While nedtryckt for att 3 tillgéing till det 18ga standardbelysningslaget. Nar apasa 0 singura data pe buton pentru a accesa modul “Luminile de &2 ON ot oAl 21 OFF it lungo I'interruttore laterale per accedere allimpostazione predefinit replacement. Visit www.olightworld.com to see our
(FI) Finnish - - - - - - - - - - — - - 01 the light s turned on in the illumination mode, single press to switch lampan 4r paslagen i belysningslaget, tryck en gang pé zi". Pentru a se opri se apasa din nou pe buton. LR0|Ho]H BE: o= R=0f 2le), Zod A9%|S 2 di bassa intensita della modalita illuminazione. Mentre la luce & Battery Warranty: Olight offers t for all complete product line of portable illumina-
(NO) Norwegian - - - — - — - - - — - 01 between low and high light. Long press the side switch to turn it off. strombrytaren for att vaxia mellan 14gt och hogt lage. Hall NORMALFENYU MOD: A kikapcsolt 4llapotban Iévé 14mpa az MODUL DE ILUMINARE: Indiferent de modul in care se afla, se tine 531 aFojlold EEQ.QL 2P EolE 5"—1'3*9-% ~ accesa nella modalita dilluminazione, premere na volta per a hery :Irr;ntty- Olight offers two years warranty for a tion tools.
(5V) Swedish 02 strombrytaren nedtryckt for att stéinga av lampan. odalsé kapcsold egyszeri megnyomésaval normélfényd moddal apasat pe buton pentru a accesa modul de iluminare pe intensitate ’j‘%{zﬁ”:fjlﬁj =T”'L*+‘°|ﬁ 25}5}5] ﬂ:*l e - lpissalfe da luce baslsa aquella alta. Premere a lungo linterruttore rechargeable batleries.
———————————— 6be. i ; sssal ki 6 : : ; T AEfOf| A, 13| A2IX|E E2f 2P0 50| 2o|ES MElS aterale per spegnerla. .
s, ssan s, mosssn, oa o b syt il st S U ST s orny s ot vt
(NL) Nederlands - - - - - - - - —- 02 AT, K\, EAD T, s OVERDAG FUNCTIE: Als het icht uitis, druktu één keer op de AVILAGITASI MOD MEGVALTOZTATASA: Az oldals kapcsold Pp - |p h P i ; p bt : modifications, misuse, disintegrations, negligence,
(PL)Polska - - - - —— - - ——— —- 02 ATAHRR SRR, KRR, Ziischakelaar om naar e overdag functie te gaan en weer één keer hosszan tartd lenyomasakor a lampa az alapbedllfts szerinti iy @ OprIanteina Se e apasa’ pe buton. (THYWe JREZIM DENNEHO CHODU: Ked! je svetlo vypruté, jednjim accidents, improper maintenance, or repair by anyone
DE ) Deutsch 02 om uit te schakelen. alacsony fényereji izemmdra ll. A bekapcsolt dlapotban 16vG (VA)Ukrainian Tnupenanedu: luaniitlidoer stlacenim botného spinaca sa dostanete do rezimu denného chodu a other than an Authorized retailer or Olight itself.
(DE) Deutsch - - - - - -----—- PINANVALD ASETUS: Valon olessa pos i, pana iuigin VERLICHTINGSMODUS: Druk in elke modus lang op de zischakelaar L:E;'Zar gf:l?opzc:to:;:ft{s;::c;l?é:ty;:::saval alacsony és ercss LeHHnin pexxnm: Konv nixTapuk BUMKHEHMWIA, Vinaindiudradinsnfadnifiodiqlmetnaeiusznainaifiela opétovnym stlatenim ho vypnete.
HU ) Magyarorszag- - — — - — — — - 03 J RSETUS: Vi aalla, paina SIVUKyt i ctolli P ht g : HaTUCHITb Ha BiUHY KHOMKY, W06 YBIMKHYTY 11010 y Tunamsdasadng: luluaala 1 3 . 5 0 ant
( ) Magy 9 kerran kytkeéksesi paivanvalo asetuksen paalle tai pois paéltd. g:]sdtz 2&':]‘;‘:]&?:;?:”;]2% l‘l’gﬁtr:’:r:':fllr:cg: z::]lﬁielt:l:gr!riz)t:i[;isrgzjkt [IEHHOMY PEXIMI CBITIHHS, @ A TOFO, OB BUMKHYTIA WinaadndiudreielfifedntaniefiduaadnsiFusuresiuunnis bR:chm:gggélgfs"klgtevp:tmkﬁI\p!:(d:/?lgzzr:Lh)r(][:sgl\ji::lﬂ”rr:mmu
(RU) Pycekuit - - - - - - - - - - 03 VALAISU ASETUS: Paina sivulytinta pitkéan misss tahansa i koot om e achkolen fussen nug o hoog [t Dok o OO, HATUCHITS Ha KHOMKY e pas. A ‘ odsvietenia pri slabom osvetleni. K jo svtlo zapnuts v refime
. siirty3ksesi matalan valaisun oletustehotilaan. Valaisu asetuksen U een keer om e schakelen tussen laag en hoog ficht. Uruk lang op Pexum 6enoro ceeta: noka GOHapb BbIKTIOUYEH, HAXMUTE - . X VinalusaXudeafeaduszudiruasadneruazuasadnegs p PN p P - Jesve ,p o
(ES) Espanol ———————————— 03 s o . X X de zijschakelaar om het uit te zetten. Ha KHOMKY Ofi1H Pa3, YTOObI BKTIOUYUTL/BbIK/IOUNTD GOHAPD. Pexwm mACB!quaH""‘ Y Gyap-AiKomy pexumi Tpusane naaandituinadelfinedn , jednym prepnete medzi slabjm a silngm
ollessa paalld, paina sivukytkintd kerran vaihtaaksesi matalan ja HaTVICHEHHA GIYHOT KHOMKY NepPeBOANUTD NiXTap y svetlom. DIhym stladenim bo¢ného spinaca ho vypnete.
Sl1E Paio o s s Shepcl Pexum oc B Nt060M HaXmuTe n i P wp
(RO)Romanesc - - - - - — - - - — - 04 korkean yalqtghqn vélillé. Paina sivukytkinté pitkén kytkedksesi yRepAKIBaliTe KHOMKY, 4TOGb n;pemm K HaCTpOiKe PEXnM CabKoro OCBITIEHHS 3a 3aMOBYYBaHHAM. Konu _
(UA) Ukrainian - -~~~ -~ - - —- 04 VA pospEAS SWIATLO DO JAZDY DZIENNE): iedy swiato st wacaone, Pexia ocBeweHUA pU CiaGom ocaeienMe o 7ictap it o pexivi iAcai4years, MODE DIURNE: Lorque a fampe st site, appuyez ne o sur
- naciénij przycisk, aby whaczy¢ $wiatho do jazdy dziennej. Naciénij yMonuanuio. Koraa GoHapb BKAIOUEH B pexume OAHOKPATHE HATVCHEHHA Ha DI4Hy KHOMKY A03BONAE I'interrupteur latéral pour accéder au mode Diurne. Appuyez encore MODO DE FUNCIONAMENTO DIURNO: Com a luz esté desligada, o OLIGHT
(JP)BAHE -------------- 04 KIGREMODUS PA DAGTID: Mens yset o it av Ty ft ekt ponownie, aby wytaczyé $wiatlo. OCBeLUEHNA, HAXMUTE OfAH Pa3, YTOGbI NePeKIIoUNTLCA gizir:::;”ﬁz :T'); :"'::K::;;Zi”;ﬁt:’:ﬂ:ﬁidr une fois pour éteindre la lampe. pressione uma vez o botéo lateral para acessar o modo de
(KR) #H=iof oo mm oo 05 trykk pa sidebryteren for 5}5 filgsag;etilin(fdus f:r' drggkj;rineg u: eft SWIATLO DO JAZDY NOCNEJ: W dowolnym tybie, nacinij i y::fxz;;:vm”:(:::L;ot:xﬁifz?:ﬁ;ﬁiitirmMTe ! KHOMK nos.Bonmb’zawmvﬁ(Hym nixTapyik. MODE ECLAIRAGE: Dans n'importe quel mode, appuyez sur linterrupteur funcionamento diurno ¢ pressione novamente para desligar. Donggua“ Ohght E-Commerce Technology Co., Ltd

przytrzymaj przycisk, aby wiaczy¢ niski tryb o$wietlenia. Nacisnij

sk ab 1ac2yC si iedzy b iskim i i Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan
przycisk, aby przetaczyC sig pomiedzy trybem niskim i wysokim.

Town, Dongguan City, Guangdong, China.

latéral et maintenez-le enfoncé pour accéder au mode Eclairage
avec le niveau de luminosité Bas par défaut. Lorsque la lampe est

trykk igjen for & sl3 av.
BELYSNINGSMODUS: | hvilken som helst modus, trykk lenge p&

MODO DE ILUMINA(,‘T\O: Em qualquer modo, pressione e segure o
botéo lateral para acessar a configuracdo padrao do modo de

(FR) Frangais - - - - - - - - - — - —- 05 sidebryteren for & f3 tilgang til standardinnstillingen for svakt ys for Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby wylaczyc Swiatto. MODO DE FUNCIONAMIENTO DIURNO: Con la luz apagada, E!¢oay;{ JE- ||‘ T4 MARITLTO 51_7@'5 kKl allumée en mode Eclairage, appuyez une fois sur linterrupteur pour iluminacao de pouca luz. Com a luz ligada no modo de iluminagao, Made in China
(IT) Italiano - — — — - — — — - — — — - 06 belysningsmodusen. Mens lyset er sitt pd i belysningsmodus, trykk presione una vez el interruptor brevemente para entrar en el modo (t;(\f) g:é;;?) 1’7; :,;7 3'%’,??%1’%%1/_ ;f);'_‘;__ K basculer successivement entre les niveaux Bas et Haut. Appuyez et pressione uma vez para alternar entre luz baixa e alta. Pressione e

en gang for & bytte mellom lavtog terkt s, Tykk enge pd TAGESLICHT-MODUS: Im ausgeschaten Zustand dn de funcionamiento diurno. Presione de nuevo para apagar la interna. S 3 L] TR YET, maintenez enfoncé I'interrupteur latéral pour éteindre la lampe. segure o boto lateral para desligd-14. ﬁ v UK I '(C: c € E
( SK) Slovenskyjazyk - - - - - - - - - 06 sidebryteren for & sI& den av. Seitenschalter driicken, um den Tageslicht-Modus zu aktivieren. MODO DE ILUMINACION: En cualquier modo, mantenga presionado lf?:; FFEBLB‘i fﬁ\aa))f»r_;;i« I?. U;f;_xf »f\y:‘%ﬁ)}% RoHS €A -—
(PT) Portugués - — - — — — — — — — - 06 Emeutes Driicken schaltet den Modus wieder aus. el botén superior para entrar en el modo predeterminado de s 7 s
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